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Έγγραφο Τεκμηρίωσης Προτεινόμενων Τροποποιήσεων στο ΥΠΔ 2004 ΑΤΗΚ

Γενικά σχόλια και τροποποιήσεις

Η αναφορά σε «ημερολογιακές ημέρες» δεν είναι απαραίτητη. Στους ορισμούς αναφέρεται ότι «ημέρα» σημαίνει ημερολογιακή ημέρα εκτός εάν διευκρινίζεται διαφορετικά στο κείμενο. Ως εκ τούτου διαγράφονται όλες οι αναφορές σε «ημερολογιακές» ημέρες και παραμένει μόνο η λέξη «ημέρα» η οποία σημαίνει ημερολογιακή.

Ο ορισμός «Σταθερό Δημόσιο Τηλεπικοινωνιακό Δίκτυο της ΑΤΗΚ» ή Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών αντικαταστάθηκε με τον ορισμό που υπάρχει στο Nόμο, δηλαδή «Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ». Αναφορά στα δύο δίκτυα της όπου υπάρχει υποχρέωση προσφοράς διασύνδεσης γίνεται ως  Δημόσια Δίκτυα ΑΤΗΚ.
Τροποποιήσεις που αφορούν σε λεκτική βελτίωση δεν αιτιολογούνται στο παρόν σημείωμα.

Οι εισηγητικές τροποποιήσεις του ΓΕΡΗΕΤ στο υπό της ΑΤΗΚ υποβληθέν ΥΠΔ δεν έχουν μεταφερθεί στα έντυπα και/ή διαγράμματα ροής που περιλαμβάνονται στο υπόδειγμα. Αναμένεται ότι κάτι τέτοιο θα γίνει από την ΑΤΗΚ αμέσως μετά την οριστικοποίηση του Υποδείγματος Προσφοράς Διασύνδεσης (ΥΠΔ). 

Αναμένεται από τα ενδιαφερόμενα Μέρη να σχολιάσουν εποικοδομητικά και τεκμηριωμένα σε κάθε σημείο την πρόθεση του Επιτρόπου να επιφέρει συγκεκριμένες αλλαγές στο υπό της ΑΤΗΚ προταθέν Υπόδειγμα Προσφοράς Διασύνδεσης.
Όπου στο κείμενο του ΥΠΔ γίνεται αναφορά σε υποχρέωση διασύνδεσης του Παροχέα με τουλάχιστον με 2 ζεύξεις διασύνδεσης ή κανάλια σηματοδοσίας στα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ αυτή έχει αφαιρεθεί και επαφίεται στον Παροχέα η  εξασφάλιση επιχειρησιακής συνέχειας του δικτύου του. Η εξασφάλιση της σωστής διαστασιοποίησης του δικτύου της ΑΤΗΚ ικανοποιείται από την υποχρέωση του Παροχέα να υποβάλλει προβλέψεις κίνησης ανά εξαμηνία.
Συμφωνία Διασύνδεσης

1. Ορισμοί

Τα κριτήρια με τα οποία έγιναν τροποποιήσεις στους ορισμούς του ΥΠΔ είναι τα ακόλουθα:

α) 
Συμβατότητα τους με το κείμενο του νόμου και των οδηγιών της ΕΕ,

β) 
Το περιεχόμενο τους να εκφράζει με ακρίβεια το νόημα, και

γ) 
Ενόψει της αλλαγής της δευτερογενούς νομοθεσίας και της επικείμενης αντικατάστασης των υφιστάμενων κανονισμών με διατάγματα κρίνεται σκόπιμο να μην γίνεται αναφορά σε συγκεκριμένους κανονισμούς και διατάγματα αλλά να γίνεται γενικότερη αναφορά σε νομοθεσία του Γραφείου.

2. Αντικείμενο Συμφωνίας Διασύνδεσης

2.2 Η επιφύλαξη που ακολουθεί στον όρο 2.2 απαλείφεται και ή διαγράφεται. Το ΥΠΔ περιγράφει και περιέχει τις υποχρεώσεις της ΑΤΗΚ, οι οποίες πηγάζουν από το νόμο, τους εκάστοτε εν ισχύ κανονισμούς και διατάγματα. 
Αυτό θα συμπεριληφθεί στο κείμενο της συμφωνίας διασύνδεσης την οποία τα μέρη θα υπογράψουν σύμφωνα και με τα όσα ορίζονται στην εισαγωγή.

3. Διάρκεια Συμφωνίας Διασύνδεσης

3.1 Η διάρκεια της συμφωνίας διασύνδεσης αφήνεται στη διακριτική ευχέρεια των μερών. Δεν υπάρχει περιορισμός ως προς τη διάρκεια ισχύος της συμφωνίας που να εκπηγάζει από την πιθανότητα τροποποίησης ή αναθεώρησης του ΥΠΔ αφού υπάρχει αναφορά στον όρο «τροποποιήσεις» με την οποία δίνεται η ευχέρεια τροποποίησης κάθε υφιστάμενης συμφωνίας διασύνδεσης έτσι ώστε να συνάδει με τυχόν τροποποιήσεις και ή αναθεωρήσεις του ΥΠΔ.

4. Τέλη Συμφωνίας Διασύνδεσης

4.1 Η λέξη «μέρη» αντικαθίσταται με τη λέξη «Παροχέας». Το ΥΠΔ περιγράφει και περιέχει τις υποχρεώσεις της ΑΤΗΚ, οι οποίες πηγάζουν από το νόμο, τους εκάστοτε εν ισχύ κανονισμούς και διατάγματα.  Σημειώνεται ότι στη Συμφωνία Διασύνδεσης δυνατόν να αναφέρονται τα τέλη και των 2 Μερών, καθώς και οι υποχρεώσεις τους εφόσον κάτι τέτοιο εφαρμόζεται.
5. Χρεώσεις /Πληρωμές

5.1.5 Κρίνεται σκόπιμο όπως η αναφορά στον όρο «κατά τη κρίση του άλλου μέρους» διαγραφεί, για να μην υπάρχει δυνατότητα και ή πιθανότητα άσκησης διάκρισης. 

5.2.2 Μετά το σημείο (γ) 

Κρίνεται σκόπιμο όπως η αναφορά στον όρο «κατ’ εξακολούθηση και συστηματικά…» τύχει διευκρίνισης. Ως εκ τούτου, αντί της εν λόγω αναφοράς γίνεται αναφορά σε «τρεις Περιόδους Χρέωσης ανά έτος ισχύος της Συμφωνίας». Η τροποποίηση κρίνεται αναγκαία ώστε και τα δύο μέρη να γνωρίζουν την ακριβή έννοια και να μην υπάρξουν τυχόν αμφισβητήσεις και προβλήματα στην ερμηνεία της κατ’ εξακολούθησης και συστηματικής μη εξόφλησης.

5.2.5 Η ύπαρξη δυνητικότητας στον εν λόγω όρο είναι άνευ ουσίας και σημασίας.

5.2.6 Κρίνεται αναγκαίο ο όρος να διαγραφεί. Η μη δυνατότητα συμψηφισμού των όποιων τιμολογίων υπάρξουν μεταξύ των μερών αποτελεί γενική αρχή δικαίου. Το ΓΕΡΗΕΤ εισηγείται όπως το θέμα του διακανονισμού τιμολογίων αποτελέσει θέμα διαπραγμάτευσης μεταξύ των μερών.

5.4.1 Ο χρόνος γνωστοποίησης τυχόν αμφισβήτησης τιμολογίου παραμένει στους έξη (6) μήνες ως ήταν και στο πρώτο ΥΠΔ 2003. Κρίνεται ικανοποιητική περίοδος λόγω του όγκου των πληροφοριών να δίνεται διάστημα ικανοποιητικό για έλεγχο των τιμολογίων. Επίσης κρίνεται σκόπιμο ο χρόνος αμφισβήτησης ενός τιμολογίου Παροχέα και συνδρομητή να είναι ο ίδιος, δηλαδή έξη (6) μήνες. 
5.4.3 Το διάστημα των τριάντα (30) ημερών στο τέλος της παραγράφου κρίνεται ότι πρέπει να είναι το ίδιο με το διάστημα στον όρο 5.2.1

Μετά τον όρο 5.4.3 προστίθενται δύο νέοι όροι. Σκοπός η διευκρίνιση σημείων για τα οποία υπάρχει κενό και πιθανώς η μη αναφορά να δημιουργήσει προβλήματα στην εφαρμογή της συμφωνίας.

5.5.2 Η προσθήκη κρίνεται σκόπιμη ώστε να διευκρινιστεί η διάρκεια κατά την οποία μπορεί να ληφθεί ένα τέτοιο αίτημα. Αφού υπάρχει δικαίωμα για αμφισβήτηση μέχρι και 6 μήνες μετά την έκδοση του τιμολογίου, είναι λογικό οι πληροφορίες για την αμφισβήτηση αυτή να λαμβάνονται χωρίς χρέωση για αυτό το διάστημα. Εάν ζητούνται οι πληροφορίες σε διαδικασία αμφισβήτησης τότε αυτές να είναι χωρίς χρέωση για όσο διάστημα υπάρχει δικαίωμα να γίνει αμφισβήτηση. Μετά το διάστημα αυτό να υπάρχει χρέωση, όπως όρος 5.5.3 και 5.5.5.

5.5.3 Κρίνεται λογικό όπως ο χρόνος κατά τον οποίο τα μέρη θα μπορούν να λαμβάνουν πληροφορίες, με καταβολή συγκεκριμένου ποσού πρέπει να είναι ο ίδιος με το χρόνο φύλαξης των δεδομένων που αναφέρεται στον όρο 5.5.5.

Κρίνεται σκόπιμο επίσης, όπως η αναφορά στον όρο «κατά τη κρίση του μέρους που παραχωρεί τις πληροφορίες» διαγραφεί, για να μην υπάρχει δυνατότητα και ή πιθανότητα άσκησης διάκρισης. 

5.5.4 Ο χρόνος γνωστοποίησης τυχόν αμφισβήτησης τιμολογίου παραμένει στους έξι (6) μήνες ως ήταν και στο πρώτο ΥΠΔ 2003. Κρίνεται ικανοποιητική περίοδος λόγω του όγκου των πληροφοριών να δίνεται διάστημα ικανοποιητικό για έλεγχο των τιμολογίων.

5.5.5 Οι πληροφορίες χρέωσης είναι απαραίτητο να φυλάσσονται για περίοδο πέραν της περιόδου ύπαρξης δικαιώματος αμφισβήτησης, ούτως ώστε να διαφυλάσσονται τα δικαιώματα του Μέρους εάν αυτό ήθελε προσφύγει στην δικαιοσύνη.
5.7.1 Το ΥΠΔ περιγράφει και περιέχει τις υποχρεώσεις της ΑΤΗΚ, οι οποίες πηγάζουν από το νόμο, τους εκάστοτε εν ισχύ κανονισμούς και διατάγματα.
6. Διασύνδεση Και Διαχείριση Δικτύων - Προβλέψεις
6.3 Η προσθήκη κρίνεται αναγκαία για να μην υπάρξουν αμφισβητήσεις ως προς τις διαδικασίες και το τρόπο ενημέρωσης.

6.5., 6.7 Η διαγραφή της λέξης «θα» κρίνεται αναγκαία αφού τα αναφερόμενα είναι υποχρέωση και όχι στη διακριτική ευχέρεια της ΑΤΗΚ, όπως πιθανόν να αφήνει να νοηθεί η χρήση της λέξης «θα». 

6.9 Η τροποποίηση κρίνεται αναγκαία μια και η διάρκεια της συμφωνίας δεν είναι δεδομένη. Είναι λογικό ότι οι προβλέψεις θα παρέχονται κατά τη διάρκεια ισχύος της συμφωνίας και όχι για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 

6.9.1.2 Η τροποποίηση κρίνεται αναγκαία μια και η διάρκεια της συμφωνίας δεν είναι δεδομένη. Είναι λογικό ότι οι προβλέψεις θα παρέχονται κατά τη διάρκεια ισχύος της συμφωνίας και όχι για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. Η αναφορά σε διετείς προβλέψεις τη στιγμή κατά την οποία η διάρκεια της συμφωνίας μπορεί να είναι ετήσια είναι αδικαιολόγητη. Παράλληλα, για σκοπούς δέσμευσης του Παροχέα λαμβάνονται υπόψη μόνο οι εξαμηνιαίες προβλέψεις (βλ. 6.9.2). 
7. Ποιότητα Υπηρεσίας 

7.1 Η προσθήκη κρίνεται αναγκαία μια και ο Επίτροπος μπορεί να προβεί σε τροποποίηση των δεικτών ποιότητας των υπηρεσιών και με Απόφαση.

7.2.1 Η τροποποίηση είναι αναγκαία για να αποτυπωθεί καλύτερα το νόημα και η έννοια της πρότασης.

7.3  Η προσθήκη παραπέμπει στο Παράρτημα 6 του ΥΠΔ και στόχο έχει την αποφυγή αμφιβολιών και παρερμηνείας της πρότασης. 

8. Τροποποίηση στο δίκτυο ηλεκτρονικών επικοινωνιών

8.1 Προστίθεται νέος όρος ως 8.1 με στόχο την κατανόηση από τα μέρη της γενικότερης τους υποχρέωσης να προστατεύουν με πρακτικά μέτρα την ακεραιότητα του δικτύου του άλλους μέρους καθώς και την απρόσκοπτη λειτουργία των διασυνδεδεμένων δικτύων.

8.2 Η αφαίρεση και οι προσθήκες κρίνονται σκόπιμες ώστε να ενημερώνεται και ο Επίτροπος σε περίπτωση αναβάθμισης δικτύου η οποία μπορεί να επηρεάσει το δίκτυο του άλλου μέρους, αλλά και για να δοθεί μία ξεκάθαρη διαδικασία μέσα στην οποία τα μέρη θα ενεργήσουν για να ενημερώσουν το ένα το άλλο και για να λάβουν αποφάσεις για την αποδοτικότερη παροχή υπηρεσιών διασύνδεσης αλλά και διεξαγωγής των έργων αναβάθμισης του δικτύου.

11 Περιορισμός ευθύνης

11.1 Η προσθήκη κρίνεται αναγκαία μια και οι υποχρεώσεις των μερών μπορεί να καθορίζονται και με Απόφαση του Επιτρόπου.  

11.3 Η τροποποίηση κρίνεται αναγκαία αφενός για να μην υπάρχουν όροι οι οποίοι να οδηγούν σε αμφιβολίες και παρερμηνείες, (διαγραφή όρου «ή άλλη αιτία», βλ. επίσης παρ. 11.5) και αφετέρου για να διευκρινιστεί ότι η λογική ταχύτητα είναι αυτή η οποία καθορίζεται στο Παράρτημα 6 και έχει συμφωνηθεί από τα μέρη.

11.5 Η παράγραφος 11.5 ως υποβλήθηκε από την ΑΤΗΚ διαγράφεται αφού κρίνεται ότι συγκρούεται με το περιεχόμενο της παραγράφου 11.6 όπως αυτή υποβλήθηκε από την ΑΤΗΚ.   Η προσθήκη της πρότασης στο τέλος του όρου κρίνεται αναγκαία μια και ο περιορισμός της ευθύνης στα τρία σημεία περιορίζει συμβατικά δικαιώματα των μερών. Ο Επίτροπος προβληματίζεται για την ανάγκη ύπαρξης και ρύθμισης «συνολικής μέγιστης ευθύνης» των μερών. Περαιτέρω υπάρχει προβληματισμός ως προς το ύψος του ποσού εκείνου, το οποίο να είναι αντιπροσωπευτικό της ζημιάς που τα Μέρη δύνανται να υποστούν. Αναμένεται ότι τα Μέρη θα σχολιάσουν το σημείο αυτό των κινδύνων.
11.8 Ο όρος διαγράφεται. Η τροποποίηση κρίνεται αναγκαία μια και η εφαρμογή της συμφωνίας θα γίνεται μέσα στα πλαίσια της γενικής νομοθεσίας του κράτους, όπως προβλέπεται από τον όρο 20.1, η οποία αναφέρει ότι η συμφωνία Διασύνδεσης  θα διέπεται από το Κυπριακό Δίκαιο. Δεν μπορεί όροι της συμφωνίας να έρχονται αντίθεση και να υπερισχύουν οποιασδήποτε νομοθεσίας της Δημοκρατίας. Επιπρόσθετα, η Συμφωνία Διασύνδεσης αποτελεί προϊόν διαπραγμάτευσης μεταξύ των μερών των οποίων τα δικαιώματα και υποχρεώσεις απορρέουν από το Νόμο.
Η αρίθμηση των όρων αλλάζει μετά τη διαγραφή των όρων 11.5 και 11.8

12. Προστασία προσωπικών δεδομένων - καταδολίευση
Διαμορφώνεται το κείμενο ώστε να συνάδει με το νόμο και τα νέα δεδομένα στη χρήση του όρου «προσωπικά δεδομένα», που είναι τώρα «δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα».

13. Ανώτερα Βία (FORCE MAJEURE)
13.1 Η διαγραφή της φράσης «κυβερνητικές αποφάσεις ή πράξεις ή παραλείψεις ή απαιτήσεις ρυθμιστικής αρχής» είναι αναγκαία. Οι εν λόγω ενέργειες δεν αποτελούν ανωτέρα βία.

14. Τερματισμός Και Αναστολή
14.2 Η προσθήκη είναι αναγκαία μια και παράβαση όρου μη πληρωμής ρυθμίζεται με ειδικό και συγκεκριμένο τρόπο και άρα πρέπει να εξαιρείται από τον γενικό όρο στο 14.

14.3 Κρίνεται ορθότερη η αναφορά σε 30 μέρες ούτως ώστε να δίνεται ικανοποιητικός χρόνος συμμόρφωσης. Επίσης κρίνεται σωστό σε μία τέτοια περίπτωση, όπου δηλαδή θα υπάρχει καταγγελία της σύμβασης λόγω παράβασης όρου, να ενημερώνεται και ο Επίτροπος.

14.7 Η τροποποίηση είναι αναγκαία για καλύτερη απόδοση της έννοιας του κειμένου. Κρίνεται επίσης πιο δόκιμο όπως η επιφύλαξη η οποία υπήρχε στο τέλος του κειμένου προστεθεί στο παρόντα όρο.

14.7.4 Ο χρόνος συμμόρφωσης πρέπει να είναι ίδιος με τον χρόνο στον όρο 5.4.3, δηλαδή τριάντα (30) ημέρες. Ως εκ τούτου η τροποποίηση είναι αναγκαία.

17.   ΕΓΓΥΗΣΕΙΣ

Η μείωση του ποσού των εγγυητικών κρίθηκε αναγκαία δεδομένων των προνοιών του όρου 5.

Παράρτημα 1: Υπηρεσίες Διασύνδεσης
1. Βασικές υπηρεσίες Διασύνδεσης που προσφέρονται από την ΑΤΗΚ

1.1.2 Η προσθήκη της υπηρεσίας τερματισμού κλήσεων στο δημόσιο τηλεφωνικό δίκτυο της ΑΤΗΚ για κλήσεις προς μη γεωγραφικούς αριθμούς και σύντομους κωδικούς που έχουν εκχωρηθεί στα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ από τον Επίτροπο, διασφαλίζει ότι όλοι οι αριθμοί (γεωγραφικοί, μη γεωγραφικοί, σύντομοι κωδικοί, κλπ.) είναι προσβάσιμοι από τελικούς χρήστες υπηρεσιών που προσφέρονται από άλλους παροχείς (άρθρο 52 του Νόμου).
1.1.3 Γίνεται προσθήκη της δυνατότητας διασύνδεσης σε τοπικά τηλεφωνικά κέντρα του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ με αναφορά στα άρθρα 52 και 53 του Ν.112(Ι)/2004. Ζητείται από τα ενδιαφερόμενα μέρη να σχολιάσουν την πρόθεση του Επιτρόπου ως προς την τεχνική (πώς) αλλά και χρονική (πότε) πτυχή της υλοποίησής της.
Η χρήση κωδικού προ/επιλογής φορέα αποτελεί στο σύγχρονο Κυπριακό τηλεπικοινωνιακό περιβάλλον τον κύριο μηχανισμό εισόδου εναλλακτικών Παροχέων στην εθνική/διεθνή αγορά τηλεφωνίας (συλλογή κλήσεων από το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο/Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών GSM –συνδρομητικές υπηρεσίες, τερματισμός κλήσεων στα Δημόσια Δίκτυα της ΑΤΗΚ, τερματισμός κλήσεων σε διεθνείς προορισμούς). 

Το ΓΕΡΗΕΤ κατά τη μελέτη της Κυπριακής αγοράς τηλεπικοινωνιών όπως αυτή διαμορφώθηκε με τη δραστηριοποίηση εναλλακτικών παροχέων μέσω της διασύνδεσης των δικτύων τους με το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ κατά κύριο λόγο, κατά το 2004, εντόπισε δύο επίπεδα ανεπαρκούς αποδοτικότητας στην ανάπτυξη των εναλλακτικών παροχέων που αφορούν στη μη:

(α) αποδοτική χρήση πόρων δικτύου της ΑΤΗΚ ως απόρροια του περιορισμένου αριθμού σημείων διασύνδεσης, γεγονός που χαρακτηρίζεται ως αποφευκταία μείωση αποδοτικότητας αφού με την προσφορά διασύνδεσης και σε επίπεδο τοπικών τηλεφωνικών κέντρων δεν υφίσταται πλέον αυτό το πρόβλημα.
(β) αποδοτική διαχείριση εκ μέρους των εναλλακτικών παροχέων κλήσεων οι οποίες πραγματοποιούνται από συνδρομητές με προ/επιλογή φορέα και εκπηγάζουν και τερματίζονται στο ίδιο Τοπικό Τηλεφωνικό Κέντρο. Το φαινόμενο αυτό (tromboning) αποτελεί εγγενές πρόβλημα της εφαρμογής της διασύνδεσης και αποτελεί αναπόφευκτη μείωση της αποδοτικότητας η οποία επηρεάζει σημαντικά την ανταγωνιστικότητα των εναλλακτικών παροχέων, και αντιμετωπίζεται μόνο με τη λύση τοπικής μεταγωγής (: υποχρέωση της ΑΤΗΚ να τερματίζει κλήσεις που εκπηγάζουν από συνδρομητή με προ/επιλογή στο Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της και τερματίζονται στο αυτό τοπικό τηλεφωνικό κέντρο, χωρίς να παραδίδει την κλήση στο δίκτυο του  εναλλακτικού Παροχέα, εφόσον αυτός διατηρεί διασύνδεση στο αυτό τοπικό τηλεφωνικό κέντρο) που ο Επίτροπος προτείνει με τροποποιητικές αναφορές στα Παραρτήματα 2 και 3. Σημειώνεται επίσης η δυνατότητα που δημιουργείται σε Παροχείς που επιλέγουν να διασυνδεθούν σε τοπικά τηλεφωνικά κέντρα να προβαίνουν σε συμφωνίες με άλλους εναλλακτικούς παροχείς για τη δρομολόγηση κλήσεων των τρίτων μερών με τον ίδιο ακριβώς τρόπο. 

Τα πλεονεκτήματα της ρύθμισης (βλ. άρθρα 53 και 59 του Ν.112(Ι)/2004) αυτής (οικονομικά, προοπτικής ανάπτυξης ίδιου δικτύου και προσφοράς υπηρεσιών σε τρίτους), πρέπει να αξιολογηθούν συνολικά από τους εναλλακτικούς Παροχείς, λαμβάνοντας υπόψη και την υπηρεσία Επέκτασης Κυκλώματος Ζεύξεως Διασύνδεσης που επίσης προτείνεται ως τροποποίηση στο Παράρτημα 1. 
1.4.2.3 Ζητείται από την ΑΤΗΚ να καταγράψει τους προορισμούς για τους οποίους έχει ισχύ ο εν λόγω όρος.

1.9.6 Διόρθωση της παραπομπής στο Παράρτημα 8, «Πλαίσιο Λειτουργίας Υπηρεσίας Επιλογής και Προεπιλογής Φορέα» και όχι στο Παράρτημα 7, «Διαδικασίες Παροχής Διασύνδεσης».
2.1 Τερματισμός σε Υπηρεσίες Πληροφοριών Καταλόγου της ΑΤΗΚ.

2.1.1 Κρίνεται σκόπιμο όπως δίπλα από κάθε τριψήφιο αριθμό αναγραφεί και ο νέος αριθμός της κάθε υπηρεσίας. Η υπηρεσία αυτή θα προσφέρεται σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Διάταγμα ΚΔΠ736/2004 του Επιτρόπου.
2.1.2 Σύμφωνα με τα οριζόμενα στο Νόμο, οι Παροχείς δεν είναι αναγκαίο να υπογράψουν συμφωνία με την ΑΤΗΚ για να δημοσιεύει η ΑΤΗΚ τα ονόματα των συνδρομητών τους στον ενιαίο τηλεφωνικό κατάλογο. Η υποχρέωση αυτή της ΑΤΗΚ πηγάζει άμεσα από το νόμο, άρθρο 111, την οδηγία της ΕΕ για τη καθολική υπηρεσία και τα σχετικά διατάγματα και αποφάσεις του Επιτρόπου.

2.2.4, 2.3.3, 2.4.3, 2.5.3, 2.6.3, 2.7.3, 2.8.3 Η τροποποίηση στους εν λόγω όρους είναι αναγκαία. Η υποχρέωση της ΑΤΗΚ δεν είναι περιοδική. Η ΑΤΗΚ θα παρέχει αναθεωρημένο κατάλογο κάθε φορά που υπάρχει νέα έκδοση και ή διαφοροποίηση σε αυτόν και/ή κατόπιν αιτήσεως του Παροχέα.

Ο Παροχέας δεν αναμένεται να είναι εύκολα σε θέση να προβλέψει τη κίνηση στους αριθμούς έκτακτης ανάγκης και ή στους αριθμούς όλων των ειδικών υπηρεσιών, και ως αποτέλεσμα η υποχρέωση να παρέχει στοιχεία πρόβλεψης διαγράφεται.

2.3.5 Ο Παροχέας δεν αναμένεται να είναι εύκολα σε θέση να προβλέψει τη κίνηση στους εν λόγω αριθμούς και ή υπηρεσίες και ως αποτέλεσμα η υποχρέωση να παρέχει στοιχεία πρόβλεψης διαγράφεται.

4. Μερικώς Μισθωμένο Κύκλωμα (ΜΜΚ)
4.1 Η εισαγωγή ορισμού της υπηρεσίας με στόχο την αποφυγή οποιωνδήποτε παρερμηνειών από τα ενδιαφερόμενα μέρη κρίνεται απαραίτητη.

4.2 Κρίνεται σκόπιμο όπως εισαχθεί πρόνοια για διαδικαστικές λεπτομέρειες σε σχέση με την εγκατάσταση ΜΜΚ ρυθμού μετάδοσης 34Mbits με στόχο την αποσαφήνιση των διαδικασιών και την αποφυγή προβλημάτων.
Προς ευκολότερη ανάγνωση των διαδικασιών που εισάγονται, προστίθενται δύο γραφήματα ώστε να φαίνεται ξεκάθαρα η συνδεσμολογία του ΜΜΚ τόσο ρυθμού μετάδοσης 2Mbits όσο και ρυθμού μετάδοσης 34Mbits.
5. Εισάγεται νέο προϊόν με τίτλο «Κυκλώματα Επέκτασης Ζεύξης Διασύνδεσης [Interconnection Extension Circuits].  

Πρόθεση του Επιτρόπου είναι να θέσει ως υποχρέωση της ΑΤΗΚ την παροχή της υπηρεσίας όπως αυτή περιγράφεται στον νέο όρο 5 του Παραρτήματος 1.

Η υπηρεσία παρέχεται στους παροχείς που διασυνδέονται με τα δίκτυα της ΑΤΗΚ και αποτελείται από μισθωμένη γραμμή μεταξύ του κόμβου του δικτύου του παροχέα που βρίσκεται συνεγκατεστημένος σε χώρο τηλεφωνικού κέντρου της ΑΤΗΚ στον οποίο προσφέρεται διασύνδεση και πύλη τηλεφωνικού κέντρου που θέλει να διασυνδεθεί ο Παροχέας.

Η χρέωση για τη μισθωμένη γραμμή για αυτό το προϊόν αποτελείται από τέλος πρόσβασης τύπου Α και τέλος για ραχιαίο δίκτυο με βάση την ευθειακή απόσταση της μισθωμένης γραμμής. 

Σκοπός της εισαγωγής αυτού του τύπου σύνδεσης είναι η παροχή της δυνατότητας σε όλους τους διασυνδεδεμένους παροχείς εφόσον συνάψουν συμφωνία και συνεγκαταστήσουν εξοπλισμό σε κτίριο που βρίσκεται συγκεκριμένος κόμβος διασύνδεσης της ΑΤΗΚ να διασυνδεθούν με οποιονδήποτε άλλο κόμβο διασύνδεσης (ΠΤΚ ή ΤΤΚ) της ΑΤΗΚ. 

Ο Παροχέας από τα υποστατικά του θα έχει τη δυνατότητα μέσω μισθωμένης γραμμής μεγαλύτερης χωρητικότητας των 2Mbps (π.χ 34Mbps, 155Mbps) να διασυνδεθεί με όλους τους κόμβους της ΑΤΗΚ που επιθυμεί με ζεύξεις ρυθμού 2Mbps μέσω κυκλωμάτων επέκτασης ζεύξης διασύνδεσης. Το κόστος διασύνδεσης του Παροχέα με αυτό τον τρόπο θα είναι κατά πολύ μικρότερο από ότι με τους υφιστάμενους τρόπους διασύνδεσης που παρέχονται στο εν ισχύ ΥΠΔ 2003.

Παράρτημα 2: Τέλη Υπηρεσιών Διασύνδεσης
Όλα τα τέλη διασύνδεσης υπολογίζονται σε σεντ ανά δευτερόλεπτο και όχι σε σεντ ανά λεπτό. 

1. Αρχές Χρεώσεων

1.2, 1.4 Προστίθεται η χρέωση του «τοπικού τερματισμού» όταν η κλήση προ/επιλεγμένου συνδρομητή διασυνδεδεμένου παροχέα εκπηγάζει και τερματίζεται σε ΤΤΚ όπου προσφέρεται διασύνδεση με το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ (Δες Παράρτημα 3, Κόμβοι Διασύνδεσης ΑΤΗΚ). Το τέλος σύμφωνα με τους υπολογισμούς του ΓΕΡΗΕΤ ανέρχεται σε 0,22/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο
, συν το πιθανό κόστος υλοποίησης της λύσης το οποίο αν υφίσταται αναμένεται να υπολογίσει και αιτιολογήσει η ΑΤΗΚ στα πλαίσια της Δημόσιας Ακρόασης, και το οποίο δυνατό να καταβληθεί εφ άπαξ και σε καμμιά περίπτωση δεν ανέρχεται σε τέτοιο ύψος που να καθιστά τη λύση οικονομικά ανεφάρμοστη. 
1.7 Κρίνεται σκόπιμο όπως το κόστος της υπηρεσίας Διεθνούς Κίνησης μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ καθορισθεί από τον Επίτροπο και δεν παραμείνει αντικείμενο εμπορικής συμφωνίας μια κάτι τέτοιο ίσως αποτελέσει πηγή προβλημάτων και καθυστερήσεων στην επίτευξη συμφωνίας διασύνδεσης μεταξύ των μερών. Ως εκ τούτου το τέλος έχει καθοριστεί ως εξής:
[Λιανικό Τέλος – Κόστος εθνικού μέρους (FDC)] + Απλή Διαβίβαση κλήσης (LRIC)

2. Τέλη Βασικών Υπηρεσιών Διασύνδεσης της ΑΤΗΚ

1.1.1. Ο τερματισμός κλήσεων στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ για την απλή διαβίβαση κλήσεων αναπροσαρμόζεται από 0,36 σεντ /λεπτό σε 0,32/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

1.1.2. Ο τερματισμός κλήσεων στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ για την διπλή διαβίβαση κλήσεων αναπροσαρμόζεται από 0,60 σεντ /λεπτό σε 0,55/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

1.1.3. Ο τερματισμός κλήσεων στο Σταθερό Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών της ΑΤΗΚ για τον τοπικό τερματισμό κλήσεων καθορίζεται στα 0,20/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα εφαρμογής μεθόδου βέλτιστης πρακτικής
 ανάμεσα στις 15 χώρες της ΕΕ (στοιχεία 9th Implementation Report).
1.2. Ο τερματισμός κλήσεων στο Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών GSM της ΑΤΗΚ μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ αναπροσαρμόζεται από 1,30 σεντ /λεπτό σε 1,24/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο + τέλος διαβίβαση κλήσεων μέσω του Δημοσίου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ – Απλή ή Διπλή Διαβίβαση Κλήσεων σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

1.3. Ο τερματισμός κλήσεων στο Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών GSM της ΑΤΗΚ αναπροσαρμόζεται από 1,30 σεντ /λεπτό σε 1,24/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

1.5. Ο τερματισμός κλήσεων στο Δίκτυο Τηλεειδοποίησης μέσω του Δημοσίου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ καθορίζεται στη βάση Εμπορικής Συμφωνίας.

1.6.1 Η Υπηρεσία Διαβίβασης Κλήσεων (Transit) μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ  για απλή διαβίβαση κλήσεων αναπροσαρμόζεται από 0,24 σεντ ανά λεπτό σε 0,18/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

1.6.2 Η Υπηρεσία Διαβίβασης Κλήσεων (Transit) μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ  για διπλή διαβίβαση κλήσεων αναπροσαρμόζεται από 0,48 σεντ /λεπτό σε 0,41/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με την μεθοδολογία :
Διπλή Διαβίβαση Κλήσεων = Τερματισμός Κλήσεων Διπλή Διαβίβαση ανά δευτερόλεπτο



  - Τερματισμός Κλήσεων Απλή Διαβίβαση ανά δευτερόλεπτο



 + Απλή Διαβίβαση Κλήσεων ανά δευτερόλεπτο
=  0,55/60 – 0,32/60 + 0,18/60 = 0,41/60
1.7. Η Υπηρεσία Διαβίβασης Κλήσεων (Transit) μέσω του Δημόσιου Δικτύου Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών GSM της ΑΤΗΚ αναπροσαρμόζεται από 0,24 σεντ /λεπτό σε 0,18/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο και ισούται με το τέλος της υπηρεσίας διαβίβασης κλήσεων (Transit -  μέσω του σταθερού δημοσίου δικτύου ηλεκτρονικών επικοινωνιών της ΑΤΗΚ – απλή διαβίβαση κλήσεων), αφού ο κοστολογικός έλεγχος του μοντέλου LRIC δεν έχει καθορίσει κάποιο τέλος.

1.8 Η Υπηρεσία Διεθνούς Κίνησης μέσω του Δημόσιου Τηλεφωνικού Δικτύου της ΑΤΗΚ καθορίζεται βάσει του ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου FDC της ATHK και της ακόλουθης μεθοδολογίας που υιοθετεί το ΓΕΡΗΕΤ:

 [Λιανικό Τέλος – (1/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο)
] + (0,18/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο)

1.9.1
Η Συλλογή κλήσεων µε τη χρήση κωδικού επιλογής φορέα (Υπηρεσία Επιλογής Φορέα) και κωδικού προ-επιλογής φορέα (Υπηρεσία Προ-επιλογής  Φορέα) από το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ - απλή διαβίβαση κλήσεων αναπροσαρμόζεται από 0,36 σεντ ανά λεπτό σε 0,32/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με την πρακτική άλλων Ευρωπαϊκών Χωρών όπως π.χ. Γαλλίας, Γερμανίας και Ισπανίας που υιοθετεί το ΓΕΡΗΕΤ αφού θεωρεί ότι το κόστος της υπηρεσίας επιλογής φορέα (συλλογή κλήσεων) είναι το ίδιο με αυτό του τερματισμού κλήσεων χωρίς την προσθήκη οποιουδήποτε επιπρόσθετου κόστους.

1.9.2
Η Συλλογή κλήσεων µε τη χρήση κωδικού επιλογής φορέα (Υπηρεσία Επιλογής Φορέα) και κωδικού προ-επιλογής φορέα (Υπηρεσία Προ-επιλογής  Φορέα) από το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ - διπλή διαβίβαση κλήσεων αναπροσαρμόζεται από 0,60 σεντ /λεπτό σε 0,55/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με την πρακτική άλλων Ευρωπαϊκών Χωρών όπως π.χ. Γαλλίας, Γερμανίας και Ισπανίας που υιοθετεί το ΓΕΡΗΕΤ αφού θεωρεί ότι το κόστος της υπηρεσίας επιλογής φορέα (συλλογή κλήσεων) είναι το ίδιο με αυτό του τερματισμού κλήσεων χωρίς την προσθήκη οποιουδήποτε επιπρόσθετου κόστους.

1.9.3
Η Συλλογή κλήσεων µε τη χρήση κωδικού επιλογής φορέα (Υπηρεσία Επιλογής Φορέα) και κωδικού προ-επιλογής φορέα (Υπηρεσία Προ-επιλογής Φορέα) από το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ - τοπική συλλογή κλήσεων καθορίζεται στα 0,20/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με την πρακτική άλλων Ευρωπαϊκών Χωρών όπως π.χ. Γαλλίας, Γερμανίας και Ισπανίας που υιοθετεί το ΓΕΡΗΕΤ αφού θεωρεί ότι το κόστος της υπηρεσίας επιλογής φορέα (συλλογή κλήσεων) είναι το ίδιο με αυτό του τερματισμού κλήσεων χωρίς την προσθήκη οποιουδήποτε επιπρόσθετου κόστους.

1.9.3.1 Η υπηρεσία τοπικής μεταγωγής µε τη χρήση κωδικού επιλογής φορέα (Υπηρεσία Επιλογής Φορέα) και κωδικού προ-επιλογής φορέα (Υπηρεσία Προ-επιλογής Φορέα) από το Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ καθορίζεται στα 0,22/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με την μεθοδολογία του ΓΕΡΗΕΤ η οποία αναλύεται στην υποσημείωση 1 της παρ1.2.
1.9.4
Η Συλλογή κλήσεων µε τη χρήση κωδικού επιλογής φορέα (Υπηρεσία Επιλογής Φορέα) και κωδικού προ-επιλογής φορέα (Υπηρεσία Προ-επιλογής  Φορέα) από το Δημόσιο Δίκτυο Ηλεκτρονικών Επικοινωνιών GSM της ΑΤΗΚ αναπροσαρμόζεται από 1,81 σεντ/ λεπτό σε 1,24/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με την πρακτική άλλων Ευρωπαϊκών Χωρών όπως π.χ. Γαλλίας, Γερμανίας και Ισπανίας που υιοθετεί το ΓΕΡΗΕΤ αφού θεωρεί ότι το κόστος της υπηρεσίας επιλογής φορέα (συλλογή κλήσεων) είναι το ίδιο με αυτό του τερματισμού κλήσεων χωρίς την προσθήκη οποιουδήποτε επιπρόσθετου κόστους.

1.10 & 1.11 Η ΑΤΗΚ δεν παρουσίασε στοιχεία κόστους κατά τη διάρκεια του κοστολογικού ελέγχου. Ζητείται από την ΑΤΗΚ να παρουσιάσει ανάλυση κόστους για τις υπηρεσίες αυτές. Σε αντίθετη περίπτωση ο Επίτροπος θα επιβάλει τέλη.

3. Τέλη Ειδικών Υπηρεσιών Διασύνδεσης της ΑΤΗΚ

2.1 Ο Τερματισμός σε Υπηρεσίες Πληροφοριών Καταλόγου της ΑΤΗΚ αναπροσαρμόζεται από 12,32 σεντ ανά κλήση σε 13,45 σεντ ανά κλήση σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

2.5. Ο Τερματισμός σε Υπηρεσίες Προσωπικού Αριθμού αναπροσαρμόζεται από 0,83 σεντ ανά λεπτό σε 0,73/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.

2.7. Ο Τερματισμός στην Υπηρεσία «Ένας Αριθμός» αναπροσαρμόζεται από 0,83 σεντ / λεπτό σε 0,73/60 σεντ ανά δευτερόλεπτο σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου LRIC-CCA της ΑΤΗΚ.
5. Τέλη Ζεύξεων Διασύνδεσης και Μερικώς Μισθωμένων Κυκλωμάτων (ΜΜΚ)

5.1.3 Το μηνιαίο τέλος ανά πύλη 2 Mbps διαγράφεται γιατί σύμφωνα με τον έλεγχο του κοστολογικού μοντέλου FDC της ATHK, το εν λόγω κόστος συμπεριλαμβάνεται στο κόστος κλήσης ανά λεπτό των υπηρεσιών διασύνδεσης. 
5.2. Τα τέλη Μισθωμένων Γραμμών για Διασύνδεση και Μερικώς Μισθωμένων Κυκλωμάτων αναπροσαρμόζονται σύμφωνα με τα αποτελέσματα ελέγχου του κοστολογικού μοντέλου FDC της ΑΤΗΚ ως ακολούθως:

- Μηνιαίο Τέλος Τύπου Πρόσβασης Β (2 Mbps) από £76 σε £70
- Μηνιαίο Τέλος Ραχιαίου Δικτύου μέχρι 5 χλμ (2 Mbps) από £85 σε £79
- Μηνιαίο Τέλος Ραχιαίου Δικτύου 5-20 χλμ (2 Mbps) από £5,80 σε £5,40
- Μηνιαίο Τέλος Ραχιαίου Δικτύου 20-80 χλμ (2 Mbps) από £3,48 σε £3,20
- Μηνιαίο Τέλος Ραχιαίου Δικτύου μέχρι >80 χλμ (2 Mbps) από £1,28 σε £1,20
6. Τέλη Επέκτασης Κυκλώματος Ζεύξης Διασύνδεσης (Interconnection Extension Link)

Τα τέλη επέκτασης κυκλώματος ζεύξης Διασύνδεσης (Interconnection Extension Link) καθορίζονται ως αυτά της μισθωμένης γραμμής τύπου πρόσβασης Α γιατί οι εν λόγω υπηρεσίες θεωρούνται τεχνικά ταυτόσημες.

7. Τέλη Υπηρεσιών Backhaul
Τα τέλη Υπηρεσιών Backhaul καθορίζονται ως τα αντίστοιχα εκάστοτε λιανικά τέλη της ΑΤΗΚ για την παροχή μισθωμένων γραμμών ρυθμών μετάδοσης 2Mbps, 34Mbps και 155Mbps αφού τα εν λόγω προϊόντα είναι τεχνικά ταυτόσημα ως προς τον τρόπο παροχής, ενώ  πρόσθετα η ΑΤΗΚ δεν παρουσίασε αιτιολόγηση κόστους στα πλαίσια του κοστολογικού ελέγχου. 
Παράρτημα 3: Κόμβοι Διασύνδεσης ΑΤΗΚ
1. Κόμβοι Διασύνδεσης ΑΤΗΚ
1.1 Ο Επίτροπος κρίνει σκόπιμο όπως οι Παροχείς έχουν το δικαίωμα και την επιλογή να διασυνδεθούν σε όποιο ΤΤΚ ή ΠΤΚ της ΑΤΗΚ επιθυμούν. Η επέκταση της υποχρέωσης παροχής διασύνδεσης και σε ΤΤΚ θεωρείται αναγκαία ώστε να αναπτυχθεί περισσότερο ο ανταγωνισμός και να υπάρξουν κίνητρα στους εναλλακτικούς παροχείς να επενδύσουν και δημιουργήσουν δικό τους δίκτυο. Στον Πίνακα 1 καλείται η ΑΤΗΚ να προσθέσει τα στοιχεία όλων των μεταγωγικών κέντρων του δημόσιου τηλεφωνικού της δικτύου.
1.2.1.1 Η ΑΤΗΚ οφείλει να εισάγει τα ονόματα και τις διευθύνσεις των ΤΤΚ της.

1.6 Η προσθήκη κρίνεται απαραίτητη στα πλαίσια συμμόρφωσης με την Οδηγία 2002/19/ΕΚ, άρθρο 5 και το άρθρο 53 του Νόμου.
3.3 Διαστασιοποίηση Καναλιών Σηματοδοσίας

Προστίθενται τα πρότυπα μέσα από τα οποία τεκμηριώνονται τα στοιχεία του όρου αυτού.

4. Ποιότητα Υπηρεσίας

4.6 Λόγω της αλλαγής στη δευτερογενή νομοθεσία του Γραφείου του Επιτρόπου κρίνεται σκόπιμο όπως δεν γίνονται αναφορές σε συγκεκριμένα νομοθετικά κείμενα του ΓΕΡΗΕΤ αλλά σε γενικότερη νομοθεσία του Γραφείου.

4.9 Ο όρος διαγράφεται δεδομένου ότι το ΥΠΔ εκδίδεται από την ΑΤΗΚ σύμφωνα με τις υποχρεώσεις της ως Οργανισμός με Σημαντική Ισχύ στις σχετικές αγορές (Δ.Ε 1/2003) και περιγράφει τον ελάχιστο αριθμό των υποχρεώσεων για παροχή υπηρεσιών σε εναλλακτικούς παροχείς.

Το ΥΠΔ περιγράφει τις ελάχιστες υποχρεώσεις της ΑΤΗΚ προς τους διασυνδεόμενους Παροχείς και όχι το αντίστροφο. Επομένως οποιαδήποτε αναφορά σε δείκτες ποιότητας υπηρεσιών που παρέχουν δεόντως αδειοδοτημένοι Παροχείς δεν θα πρέπει να γίνεται στο ΥΠΔ της ΑΤΗΚ αλλά κατόπιν κοινοποίησης στον Επίτροπο σύμφωνα με την κείμενη Νομοθεσία.
Οι όροι 4.10 και 4.11 αναριθμούνται σε 4.9 – 4.10 αντίστοιχα.

Παράρτημα 5: Διαδικασίες Εγκατάστασης και Ελέγχου Διασύνδεσης

Κρίνεται σκόπιμο όπως γίνει διαχωρισμός στις διαδικασίες δοκιμών των Μισθωμένων Γραμμών Ζεύξεων Διασύνδεσης και Κυκλωμάτων Επέκτασης Ζεύξεων Διασύνδεσης με βάση το ρυθμό μετάδοσης τους. Για το λόγο αυτό διαμορφώνεται ο όρος 2 του Παραρτήματος. 

Παράρτημα 6: Τεχνική Διαχείριση Διασύνδεσης

Ο όρος 5.3. διαμορφώνεται ώστε να δίνεται καλύτερη και σαφέστερη εικόνα για τη διαδικασία διαχείρισης βλαβών και σφαλμάτων. Προστίθενται νέα έντυπα αναφοράς και γίνεται ανάλυση του χειρισμού μίας βλάβης/σφάλματος, των δικαιωμάτων και υποχρεώσεων των μερών καθώς και του τρόπου ενημέρωσης των μερών για κάθε περίπτωση.
Προστίθενται επιπρόσθετοι χρόνοι αποκατάστασης και ρήτρα αποζημίωσης για περιπτώσεις καθυστέρησης αποκατάστασης της βλάβης/σφάλματος μέσα στον προβλεπόμενο χρόνο. Η ρήτρες αυτές κρίνεται σκόπιμο να εισαχθούν στο ΥΠΔ και στις Συμφωνίες Διασύνδεσης για να ολοκληρώσουν έτσι τη διαδικασία που ήδη υφίστατο. Είναι κοινή πρακτική σε όλη την Ευρώπη να υπάρχουν χρόνοι αποκατάστασης βλάβης/σφάλματος και ρήτρες για αποζημίωση σε περιπτώσεις μη συμμόρφωσης με καθορισμένους σε συμφωνίες χρόνους.

Παράρτημα 7: Διαδικασίες Παροχής Διασύνδεσης

1.4. Η πρόταση για πέντε (5) εργάσιμες ημέρες για να γίνει έλεγχος μίας αίτησης ως προς το κατά πόσο είναι ορθά συμπληρωμένη θεωρείται υπερβολική και προκαλεί αχρείαστη καθυστέρηση στη διαδικασία. Ως εκ τούτου προτείνεται όπως ο χρόνος είναι τρεις (3) εργάσιμες ημέρες.

1.6 Η έναρξη των διαπραγματεύσεων πρέπει να αρχίσει αμέσως με τη θετική απάντηση της ΑΤΗΚ στην αίτηση. Προστίθεται ασφαλιστική δικλείδα για διευκρίνιση της λέξης «άμεσα» και για αποφυγή οποιονδήποτε προσπαθειών από τα μέρη για καθυστέρηση, και έτσι το κείμενο θα διαβάζεται «άμεσα και πάντως εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών».

2.4 Ο χρόνος που χρειάζεται για να γίνει έλεγχος μίας παραγγελίας ως προς το κατά πόσο είναι ορθά συμπληρωμένη λογικά δεν πρέπει να υπερβαίνει τη μία ημέρα. Η πρόταση για 5 εργάσιμες ημέρες θεωρείται υπερβολική και προκαλεί αχρείαστη καθυστέρηση στη διαδικασία. Ως εκ τούτου προτείνεται όπως ο χρόνος είναι τρις (3) εργάσιμες ημέρες.

2.6 Η έναρξη υλοποίησης της παραγγελίας πρέπει να αρχίσει αμέσως με τη θετική απάντηση της ΑΤΗΚ στην αίτηση. Προστίθεται ασφαλιστική δικλίδα για διευκρίνιση της λέξης «άμεσα» και για αποφυγή οποιονδήποτε προσπαθειών από τα μέρη για καθυστέρηση, και έτσι το κείμενο θα διαβάζεται «άμεσα και πάντως εντός των συμφωνημένων χρονοδιαγραμμάτων».

3. Χρονοδιάγραμμα Υλοποίησης Υπηρεσιών Διασύνδεσης

3.1 Κρίνεται ότι για υλοποίηση της αρχικής παραγγελίας μία περίοδος δέκα (10) εβδομάδων από την ημέρα υπογραφής της συμφωνίας είναι χρόνος ικανοποιητικός, ιδιαίτερα μετά από την εμπειρία που αποκτήθηκε τον τελευταίο χρόνο. 

3.2 Η προσθήκη στον όρο κρίνεται σκόπιμη ώστε να μην υπάρξει καμία πιθανότητα άλλης ερμηνείας. 

3.3 Στην περίπτωση κατά την οποία η υλοποίηση είναι ανέφικτή για τεχνικούς λόγους, η ΑΤΗΚ πρέπει να ενημερώσει τόσο τον Παροχέα όσο και τον Επίτροπο αμέσως και πάντως μέσα σε συγκεκριμένη χρονική περίοδο προτείνοντας νέο χρονοδιάγραμμα, καθώς και επεξηγώντας τους λόγους της καθυστέρησης. 

3.5 Διευκρινίζεται ότι εάν ο λόγος για την ακύρωση της παραγγελίας του Παροχέα οφείλεται σε ανωτέρα βία, τότε δεν θα καταβάλλει αποζημιώσεις στην ΑΤΗΚ για την ακύρωση της παραγγελίας.

4. Κρίνεται αναγκαίο όπως η διαδικασία που αναφέρεται στον όρο 3.3 αναλυθεί και τύχει καλύτερης διευκρίνισης και ανάλυσης της διαδικασίας που τα μέρη πρέπει να ακολουθούν. Ως εκ τούτου προστίθεται νέος όρος 4 «Ρήτρα για Καθυστέρηση Χρονοδιαγράμματος Υλοποίησης Υπηρεσιών Διασύνδεσης».

Στο μέρος αυτό γίνεται αναφορά στις περιπτώσεις εκείνες κατά τις οποίες ο λόγος καθυστέρησης δεν εμπίπτει στον όρο 3.3 (τεχνικός λόγος) αλλά οφείλεται σε άλλο λόγο και καταβολή αποζημιώσεων στον Παροχέα λόγω της καθυστέρησης.

5. Προστίθεται νέος όρος 5 «Τερματισμός της Συμφωνίας Διασύνδεσης». Κρίνεται σκόπιμο να περιληφθεί αυτός ο όρος για να υπάρχει ξεκάθαρη αναφορά στα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις των Μερών σε μία τέτοια περίπτωση.

Παράρτημα 8: Πλαίσιο Λειτουργίας Υπηρεσίας Επιλογής και Προεπιλογής Φορέα
1.2 Ενεργοποίηση Υπηρεσίας Επιλογής Φορέα σε Παροχείς από την ΑΤΗΚ

1.2.2 Ο χρόνος για ενεργοποίηση και ολοκλήρωση της διαδικασίας κρίνεται ότι είναι αρκετά μεγάλος. Κρίνεται ότι μετά από το πρώτο χρόνο παροχής των υπηρεσιών τόσο οι Παροχείς όσο και οι εργαζόμενοι σε αυτούς έχουν αποκτήσει ικανοποιητική εμπειρία ώστε να μειωθούν οι χρόνοι ανταπόκρισης. Ως εκ τούτου προτείνεται περίοδος επτά  (7) ημερών.

Ο Παροχέας δεν είναι σε θέση να προβλέψει τη κίνηση του αριθμού των συνδρομητών της ΑΤΗΚ που θα χρησιμοποιήσουν την υπηρεσία, και ως αποτέλεσμα η υποχρέωση να παρέχει στοιχεία πρόβλεψης διαγράφεται.
1.2.3 Ο χρόνος  για ενεργοποίηση και ολοκλήρωση της διαδικασίας κρίνεται ότι είναι αρκετά μεγάλος. Κρίνεται ότι μετά από τον πρώτο χρόνο παροχής των υπηρεσιών, τόσο οι Παροχείς όσο και οι εργαζόμενοι σε αυτούς, έχουν αποκτήσει ικανοποιητική εμπειρία ώστε να μειωθούν οι χρόνοι ανταπόκρισης. Ως εκ τούτου προτείνεται περίοδος επτά  (7) ημερών.

1.3 Απενεργοποίηση Υπηρεσίας Επιλογής Φορέα από Παροχέα 

1.3.2 Ο χρόνος  για απενεργοποίηση της υπηρεσίας κρίνεται ότι είναι αρκετά μεγάλος. Κρίνεται ότι μετά από τον πρώτο χρόνο παροχής των υπηρεσιών, τόσο οι Παροχείς όσο και οι εργαζόμενοι σε αυτούς, έχουν αποκτήσει ικανοποιητική εμπειρία ώστε να μειωθούν οι χρόνοι ανταπόκρισης. Ως εκ τούτου προτείνεται περίοδος επτά  (7) ημερών.

1.4.2, 1.4.3, 1.4.4 και 1.4.5 καθώς και 2.4.2, 2.4.3, 2.4.4 και 2.4.5

Ο Επίτροπος προτίθεται να θέσει ως υποχρέωση της ΑΤΗΚ την παροχή της δυνατότητας φραγής εξερχόμενων κλήσεων  και παλμών χρέωσης (AoC) που και η ίδια προσφέρει στους συνδρομητές της, σε συνδρομητές της που κάνουν χρήσης της υπηρεσίας Επιλογής και Προεπιλογής Φορέα, στη βάση της μη διάκρισης και της ανάπτυξης του ανταγωνισμού (Ν.112(Ι)/2004 , άρθρο 18) 
Κρίνεται επίσης, ότι η μη προσφορά όλων των διευκολύνσεων που ο συνδρομητής θέλει να χρησιμοποιήσει (φραγή εξερχόμενων κλήσεων), η μη παροχή πληροφοριών χρεωστικών παλμών (AoC) αποτελούν εμπόδιο στην ανάπτυξη του ανταγωνισμού (barrier to entry).
Σκοπός της εισαγωγής αυτής της παραγράφου είναι η διασφάλιση των δικαιωμάτων του Συνδρομητή ότι θα λαμβάνει από οποιονδήποτε Παροχέα προσφέρει υπηρεσίες Επιλογής και Προ-Επιλογής τις ίδιες ακριβώς υπηρεσίες τις οποίες λάμβανε μέχρι τώρα από την ΑΤΗΚ. Διασφαλίζεται επίσης ότι η μη προσφορά υπηρεσιών φραγής κλήσεων από τους Εναλλακτικούς Παροχείς στους πελάτες τους λόγω ψηλού κόστους ή τεχνικών δυσκολιών στην υλοποίηση δεν αποτελεί εμπόδιο για είσοδο στην αγορά προσφοράς υπηρεσιών τηλεφωνίας και εξασφαλίζει υγιή ανταγωνισμό. 

2. Πλαίσιο Λειτουργίας Υπηρεσίας Προεπιλογής Φορέα 

2.2.2 Ο χρόνος για ενεργοποίηση και ολοκλήρωση της διαδικασίας κρίνεται ότι είναι αρκετά μεγάλος. Κρίνεται ότι μετά από τον πρώτο χρόνο παροχής των υπηρεσιών, τόσο οι Παροχείς όσο και οι εργαζόμενοι σε αυτούς, έχουν αποκτήσει ικανοποιητική εμπειρία ώστε να μειωθούν οι χρόνοι ανταπόκρισης. Ως εκ τούτου προτείνεται περίοδος επτά  (7) ημερών.

Ο Παροχέας δεν είναι σε θέση να προβλέψει τη κίνηση του αριθμού των συνδρομητών της ΑΤΗΚ που θα χρησιμοποιήσουν την υπηρεσία, και ως αποτέλεσμα η υποχρέωση να παρέχει στοιχεία πρόβλεψης διαγράφεται.

2.2.3 Ο χρόνος  για ενεργοποίηση και ολοκλήρωση της διαδικασίας κρίνεται ότι είναι αρκετά μεγάλος. Κρίνεται ότι μετά από το πρώτο χρόνο παροχής των υπηρεσιών τόσο οι Παροχείς όσο και οι εργαζόμενοι σε αυτούς έχουν αποκτήσει ικανοποιητική εμπειρία ώστε να μειωθούν οι χρόνοι ανταπόκρισης. Ως εκ τούτου προτείνεται περίοδος επτά  (7) ημερών.

2.3 Απενεργοποίηση Υπηρεσίας Προεπιλογής Φορέα από Παροχέα 

2.3.2 Ο χρόνος  για απενεργοποίηση της υπηρεσίας κρίνεται ότι είναι αρκετά μεγάλος. Κρίνεται ότι μετά από το πρώτο χρόνο παροχής των υπηρεσιών τόσο οι Παροχείς όσο και οι εργαζόμενοι σε αυτούς έχουν αποκτήσει ικανοποιητική εμπειρία ώστε να μειωθούν οι χρόνοι ανταπόκρισης. Ως εκ τούτου προτείνεται περίοδος επτά  (7) ημερών.

2.6 Διαχείριση Αιτήσεων Συνδρομητών  για την Υπηρεσία Προεπιλογής Φορέα

2.6.1.1 Ο όρος διαμορφώνεται σε σημεία (bullets points) για καλύτερη και ευκολότερη ανάγνωση.

2.6.1.7 Προστίθεται τίτλος στον όρο «Λόγοι απόρριψης» και οι λόγοι τοποθετούνται σε σημεία (bullet points) για καλύτερη και ευκολότερη ανάγνωση.

2.6.2 Απενεργοποίηση Υπηρεσίας Προεπιλογής Φορέα

2.10 Παρεκκλίσεις από τη Διαδικασία Παροχής Υπηρεσίας Προεπιλογής Φορέα

2.10.2 Κρίνεται σκόπιμο όπως οι Παροχείς σχολιάσουν το ενδεχόμενο επιβολής ελάχιστου αριθμού αιτήσεων που η ΑΤΗΚ οφείλει να διεκπεραιώνει σε καθημερινή βάση.

Παράρτημα 9: Βασικές Πρόνοιες και Διαδικασίες για Υπηρεσίες Σύνδεσης σε Σταθμούς Προσαιγιάλωσης Υποβρυχίων Καλωδίων (Backhaul Services)

3. Διαδικασία Χειρισμού αίτησης για υπηρεσία Backhaul
3.7. Η πρόταση για πέντε (5) εργάσιμες ημέρες θεωρείται υπερβολική και προκαλεί αχρείαστη καθυστέρηση στη διαδικασία. Ως εκ τούτου προτείνεται όπως ο χρόνος είναι τρεις (3) εργάσιμες ημέρες.

3.10 Σε μία τέτοια περίπτωση η ανταπόκριση της ΑΤΗΚ πρέπει να είναι άμεση. Για αποφυγή προβλημάτων προστίθεται ασφαλιστική δικλίδα για διευκρίνιση της λέξης «άμεσα» και για αποφυγή οποιονδήποτε προσπαθειών από τα μέρη για καθυστέρηση, και έτσι το κείμενο θα διαβάζεται «άμεσα και πάντως εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών». 

3.11 Η έναρξη των διαπραγματεύσεων πρέπει να αρχίσει αμέσως με τη θετική απάντηση της ΑΤΗΚ στην αίτηση. Για αποφυγή προβλημάτων προστίθεται ασφαλιστική δικλίδα για διευκρίνιση της λέξης «άμεσα» και για αποφυγή οποιονδήποτε προσπαθειών από τα μέρη για καθυστέρηση, και έτσι το κείμενο θα διαβάζεται «άμεσα και πάντως εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών».

4 Επίλυση Διαφορών

4.2 Προστίθεται νέος όρος για να καλύψει τη περίπτωση ύπαρξης διαφοράς και μετά το πέρας των διαπραγματεύσεων και  κατά τη διάρκεια λειτουργίας και υλοποίησης της συμφωνίας. 

6. Χρονοδιάγραμμα Παροχής Υπηρεσιών Backhaul
6.1 Κρίνεται ότι για υλοποίηση της αρχικής παραγγελίας μία περίοδος δέκα (10) εβδομάδων από την ημέρα υπογραφής της συμφωνίας είναι χρόνος ικανοποιητικός.

9. Διαδικασία αποσύνδεσης

Κρίνεται σκόπιμο όπως συμπληρωθεί διαδικασία αποσύνδεσης της υπηρεσίας αυτής για αποφυγή οποιονδήποτε προβλημάτων.

10. Αίτηση ακύρωσης παραγγελίας

Κρίνεται αναγκαίο όπως υπάρξει αναφορά στη διαδικασία ακύρωσης της παραγγελίας, ειδικά για το χρόνο που αυτή δίνεται σε σχέση και με ενέργειες και έξοδα στα οποία έχει προβεί η ΑΤΗΚ για να διαμορφώσει και ετοιμάσει το χώρο

Παράρτημα 10: Βασικές Πρόνοιες και Διαδικασίες για Παροχής Συνεγκατάστασης για σκοπούς Διασύνδεσης
1. Εισαγωγικές Διατάξεις

1.1 Λόγω της αλλαγής στη δευτερογενή νομοθεσία του Γραφείου του Επιτρόπου κρίνεται σκόπιμο όπως δεν γίνονται αναφορές σε συγκεκριμένα νομοθετικά κείμενα του ΓΕΡΗΕΤ αλλά σε γενικότερη νομοθεσία του Γραφείου.

1.3 Η κατανομή του χώρου συνεγκατάστασης ρυθμίζεται στον όρο 7 του Παραρτήματος και ως εκ τούτου κρίνεται ότι η φράση «και όπου υπάρχει διαθέσιμος χώρος και είναι τεχνικά εφικτό» πρέπει να διαγραφεί από τον όρο αυτό.

2. Τεχνικές Προδιαγραφές Συνεγκατάστασης

2.3.2 Η προσθήκη κρίνεται απαραίτητη για διευκόλυνση και επιτάχυνση των διαδικασιών.

2.4.2 (i) Είναι απαραίτητο να τεθούν χρόνοι ανταπόκρισης και ενημέρωσης των μερών σε περιπτώσεις ύπαρξης βλάβης ή σφάλματος. Ακόμα για αποφυγή μελλοντικών προβλημάτων η φράση «αναλαμβάνει σε εύλογο χρονικό διάστημα» τροποποιείται και αντικαθίσταται με τη φράση «προβαίνει άμεσα σε όλες τις απαραίτητες ενέργειες για..»

3.7 Αρχική Αίτηση για Συνεγκατάσταση

3.7.1 Ο χρόνος που χρειάζεται για να γίνει έλεγχος μίας αίτησης ως προς το κατά πόσο είναι ορθά συμπληρωμένη λογικά δεν πρέπει να υπερβαίνει τη μία ημέρα. Η πρόταση για πέντε (5) εργάσιμες ημέρες θεωρείται υπερβολική και προκαλεί αχρείαστη καθυστέρηση στη διαδικασία. Ως εκ τούτου προτείνεται όπως ο χρόνος είναι τρις (3) εργάσιμες ημέρες.

3.7.3 Η έναρξη των διαπραγματεύσεων πρέπει να αρχίσει αμέσως με τη θετική απάντηση της ΑΤΗΚ στην αίτηση. Προστίθεται ασφαλιστική δικλίδα για διευκρίνιση της λέξης «άμεσα» και για αποφυγή οποιονδήποτε προσπαθειών από τα μέρη για καθυστέρηση, και έτσι το κείμενο θα διαβάζεται «άμεσα και πάντως εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών».

3.7.8 Κρίνεται αναγκαίο όπως διευκρινιστεί η λέξη «άμεσα» με τη προσθήκη της φράσης «και πάντως εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών.»

 3.7.10 Κρίνεται ότι για υλοποίηση της αρχικής παραγγελίας μία περίοδος δέκα (10) εβδομάδων από την ημέρα υπογραφής της συμφωνίας είναι χρόνος ικανοποιητικός.

3.8 Τροποποίηση Υφιστάμενης Συμφωνίας Συνεγκατάστασης

3.8.1 Ο χρόνος που χρειάζεται για να γίνει έλεγχος μίας αίτησης ως προς το κατά πόσο είναι ορθά συμπληρωμένη λογικά δεν πρέπει να υπερβαίνει τη μία ημέρα. Δίνουμε δύο ημέρες στην ΑΤΗΚ. Η πρόταση για πέντε (5) εργάσιμες ημέρες θεωρείται υπερβολική και προκαλεί αχρείαστη καθυστέρηση στη διαδικασία. Ως εκ τούτου προτείνεται όπως ο χρόνος είναι τρεις (3) εργάσιμες ημέρες.

3.8.6 Κρίνεται αναγκαίο όπως διευκρινιστεί η λέξη «άμεσα» με τη προσθήκη της φράσης «και πάντως εντός δύο (2) εργάσιμων ημερών.»

5 Τερματισμός χρήσης χώρου συνεγκατάστασης 

Οι όροι 5.1 – 5.2 τροποποιούνται και αντικαθίστανται από τους όρους 5.1 – 5.4 σε μια πιο αναλυτική αναφορά στη διαδικασία τερματισμού, με συγκεκριμένες υποχρεώσεις και δικαιώματα στα μέρη, και με αναφορά σε συγκεκριμένους χρόνους.

6. Θέματα ασφάλειας πρόσβασης, προσωπικού και εγκαταστάσεων

Η προσθήκη είναι απαραίτητη για να είναι ξεκάθαρο ότι ο Παροχέας, το προσωπικό και ή οι αντιπρόσωποι αυτού έχουν υποχρέωση τήρησης των κανόνων ασφαλείας των εγκαταστάσεων.

6.1.3 Ο όρος αναφορικά με τη διαδικασία για Πρόσβαση στις εγκαταστάσεις γίνεται πιο συγκεκριμένος και αναλυτικός με την τροποποίηση.

7. Διαδικασία κατανομής χώρου συνεγκατάστασης

Μετά τον όρο 7.4 προστίθενται οι όροι 7.5 – 7.7. Η προσθήκη κρίνεται αναγκαία για καλύτερη ανάλυση των διαδικασιών και ειδικότερη αναφορά στη μεθοδολογία κατανομής του χώρου.

� Υιοθετώντας (α) τα αποτελέσματα του κοστολογικού ελέγχου για τα τέλη συλλογής/τερματισμού απλής και διπλής διαβίβασης, το τέλος απλής διαβίβασης κλήσεων στο Δημόσιο Τηλεφωνικό Δίκτυο της ΑΤΗΚ, (β) το τοπικό τέλος συλλογής/τερματισμού όπως αυτό εξάγεται με την υιοθέτηση βέλτιστης πρακτικής ανάμεσα στις 15 χώρες μέλη της ΕΕ (στοιχεία 9th Implementation Report), και (α) λαμβάνοντας υπόψη την έλλειψη στοιχείων του κοστολογικού συστήματος της ΑΤΗΚ, αναφορικά με το τέλος τερματισμού κλήσης που εκπηγάζει και τερματίζεται στο αυτό τοπικό τηλεφωνικό κέντρο, και (β) υιοθετώντας παραμέτρους κόστους τηλεφωνικού κέντρου ανά τύπο κλήσης, τα μέρη Συνδρομητικό(Συν), Μεταγωγικό (Μεταγ.) και Μετάδοσης (Μεταδ.) τότε


Τέλος κλήσης = 2 x [Συν. + Μεταγ. + Μεταδ.] = 2x0,20 σεντ ανά δευτερόλεπτο (εκκίνηση και τερματισμός σε κλήσεις ΤΤΚ όπου ο Παροχέας διασυνδέεται)


Τέλος κλήσης απλής μεταβίβασης (ST) = 1 x Μεταγ. + 2 x Μεταδ. = 0,18 


και


Τέλος κλήσης τοπικής μεταβίβασης = 2 x Συν + 1 x Μεταγ. = 0,22 


 


� 


Cents per min�
Local�
ST�
DT�
Source�
�
Average EU15�
0.62�
0.96�
1.66�
9th Implementation Report, EU�
�
CyTA (CYP)�
0.20�
0.32�
0.55�
LRIC 2004, CyTA�
�
CyTA (EUR)�
0.346�
0.553�
0,95�
�
�
CyTA/EU15�
56%�
58%�
57%�
�
�
Exchange rate CYP/EUR of 1.7289 as at 19.11.2004 (Source: Central Bank of Cyprus, Average mid rate)


� Κόστος (Αποτελέσματα FDC) Εθνικού μέρους κλήσης


� Απλή διαβίβαση κλήσης
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